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ODUZZJONI 
!Hilta tal-Evangelju Ii tigi pproklamata fil-jum tal-festa ta' San Giljan hija walida 

r-aktar siltiet qawwija Ii nsibu fit-Testment il-Gdid, silta Ii jirrakkuntaha 
I-Evangelista San Mattew, Mt 25,31-46. L-istudjuzi tal-Evangelju mhux 

jaqblu fuq jekk fil-fatt gliandniex inqisu din is-silta fil-kategorija ta' 
:;:arabt,ola. Fost 1-istudjuzi Ii jinkludu Mt 25,31-46 fost il-parabboli ta' Gesu, 

Iii Joachim Jeremias1 u Jan Lambrecht.2 Studjuzi olira, imbagliad, iliallu 
tHilta barra fl-istudji taglihom tal-parabboli filwaqt Ii jippreferu jsejliulha 

apokalittiku' minliabba Ii liafna drabi 1-parabboli ta' Gesu jibdew b'xeni 
jari meliudin mill-liajja ta' kuljum.3 Olirajn isejliulha 'diskors revelatorju 

itturi b'kuluri jgliammxu u b'temi qawwija.'4 Mingliajr ma nidlilu fid
- "-- ••'"' ta' din il-kwestjoni,5 ser nippruvaw nikkoncentraw fuq il-mistoqsijiet 

- interessanti fuq dak Ii Gesu jew I-Evangelista San Mattew seta' kien 
lisser f'dan it-test Ii gliall-konvenjenza sejrin insejliulu parabbola. 

~ ,fllfUU APOKALITTIKU 
31-46 hija 1-konkluzjoni tal-liames u 1-aliliar diskors ta' Gesu fl-Evangelju 

San Mattew, imsejjali bliala 'id-Diskors Eskatologiku' jew 'Apokalittiku' 
~ -~-25) indirizzat lid-dixxipli ta' Gesu biss.6 Dan id-diskors nistgliu naqsmuh 

et iigliar. Gliandna t-tliabbira tal-qerda ta' Gerusalemm (24,1-2). 
-=::FQ61ad insibu serje ta' sentenzi ta' Gesu fuq sinjali Ii jidhru qabel it-Tmiem 

fuq il-persekuzzjoni (24,9-14), il-profanazzjoni tat-Tempju (24, 15-
11-twissijiet kontra Profeti Foloz (24,23-28), il-migja ta' Bin il-bniedem 

31), is-sentenzi fuq is-sigra tat-Tin (24,32-36), is-sentenzi fuq zm ien 
t-t.'"wissija biex nishru (24,36-44), il-parabbola tal-qaddej fidil u gliaqli 

- .: : ;, il-parabbola tal-gliaxar xebbiet (25,1-13) u 1-parabbola tat-ta lenti 
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Huwa proprju hawn f'25,31 Ii niltaqgnu mas-silta tagnna Ii tiftan b'xenarju 
t,a.I-gudizzju tal-annar. lx-xena tigi pprezentata bnala process guridiku, bit
tron Ii minn fuqu I-imnallef jifred il-gusti mill-nziena, sakemm fl-annar 
jgnaddi s-sentenza, Iii dawk Ii jigu kkundannati u Iii dawk Ii nstabu Ii kienu 
gusti. L-istruttura tal-parti centrali ta' din is-silta tirrifletti struttura meqjusa: 
t~gnoti tas-sentenza fil-vv.34.41; ir-ragunijiet Ii fuqhom tingnata s-sentenza fil
vv.35-36.42-43; it-talba ta' kjarifikazzjoni jew oggezzjoni min-nana ta' dawk Ii 
jircievu s-sentenza fil-vv.37-39.33, u I-ispjega tas-sentenza fil-vv.40.45. 

Fil-bidu tal-parabbola niltaqgnu ma' Bin il-bniedem Ii joqgnod bilqegnda fuq 
it-tron glorjuz tiegnu u "I-angli kollha miegnu" huma prezenti. Din il-frazi 
tfakkarna f'dak Ii naqraw f'Zak 14,5 (LXX) Ii titkellem fuq il-migja tal-Mulej mal
qaddisin kollha tiegnu. Bin il-bniedem hu fic-centru ta' din ix-xena u miegnu 
hemm ukoll "I-angli kollha miegnu" (25,31), frazi Ii nsibuha ukoll f'24,31. 

lx-xena mhux biss tfakkarna f'testi apokalittici onra Ii fihom insibu Iii Bin il
bniedem bilqegnda fuq tron, 7 imma ukoll f'iewg testi onra mill-istess Evangelju 
Ii fihom insibu rabta bejn it-tron ta' Bin il-bniedem u I-gudizzju. Hekk naqraw 
f'Mt 16,27: "Gnax Bin il-bniedem gnandu jigi fil-glorja ta' Missieru flimkien 
mal-angli tiegnu ... " lmbagnad f'l9,28 naqraw: "Tassew ngnidilkom, intom 
Ii gejtu warajja, fid-dinja I-gdida, meta Bin il-bniedem joqgnod fuq it-tron 
glorjuz tiegnu, intom ukoll toqogndu fuq it-tnax-il tron u tagnmlu naqq mit
tnax-il tribu ta' lzrael." 

Tajjeb ninnutaw Ii gnalkemm din is-silta hija I-konkluzjoni tat-names u I-annar 
diskors ta' Gesu Ii jispicca b'nota ta' gudizzju, din mhijiex nota unika. Fil-fatt, 

San Mattew gnazel Ii jagnlaq kull wiened minn 
dawn ii-names diskorsi ta' Gesu fuq din I-istess 
nota ta' gudizzju Ii diga niltaqgnu magnha f'3, 7-
12 fil-kundanna Ii Gwanni I-Battista jgnaddi fuq 
il-Farizej u s-Sadducej Ii marru gnall-magnmudija 
tiegnu. 

Minnabba Ii f'Mt 25,31 Bin il-bniedem hu 
"bilqegnda" [bi I-Grieg: kathisei]8fuq it-tron, allura 
dan il-personagg hu pprezentat bnala sultan [bil
Grieg: Basileus], it-titlu mognti lilu aktar tard fil
v.34. ls-soltu dan it-titlu ta' 'Sultan' hu simbolu 
ta' Alla,9 imma hawnhekk jirreferi b'mod car gnal 
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Qin il-bniedem. 10 Mhux biss, imma referenzi onra f'din il-parabbola, bl'ta'I', 
glorja', '1-angli tiegnu', 'tron' is-soltu jintrabtu ma' Alla, imma issa hawnhekk 
: ed jigu trasferiti gnal Bin il-bniedem. F'<':ertu sens, mela, 1-Evangelju skont 
San Mattew, jispicca minn fejn jibda I-Evangelju skont San Gwann. 11 

t-titlu ta' Gesu bnala 'Sultan' mhuwiex 1-uniku wiened mognti lilu f'dirt iJ
:arabbola. Meta naqraw din is-silta mill-bidu sal-annar ninnutaw Ii hemm 
- -mru ta' titli Kristologi<':i importanti Ii niltaqgnu magnhom matul 1-Evangelju 
•: 1u ta' San Mattew, imma Ii bnal donnu jiltaqgnu flimkien f'din ix-xena tal
~-~izzju. 

= -fatt, it-titlu ta' Gesu bnala 'Sultan' nistgnu ngnidu Ii jigbor fih iewg titli 
_ "- ra Kristologi<':i Ii niltaqgnu magnhom ftl-geneologija ta' Gesu, fejn allura sa 
- -ewwel vers ta' dan 1-Evangelju Gesu jigi ppreientat bnala 'Messija/Kristu' 
: -Grieg: Kristos] u 'bin David' [bil-Grieg: hiou David] (1,1). 12 

= : - -parabbola, Gesu hu msejjan ukoll 'Bin il-bniedem' [bil-Grieg: ho fiious 
~- _ anthropou] (25,31) Ii gnandu Iii Alla bnala Missieru (v.34). 13 Dan ma 
--· -diex allura Ii hawnhekk gnandna ukoll it-titlu Kristologiku ta' 'Bin Alla' Ii 

- : ... importanti nafna fit-teologija ta' San Mattew.14 

- - • en ma' dawn, is-silta ssejjan Iii Gesu 'Mulej' [bil-Grieg: Kyrios] 
-= - 44). 15 "11-Mulej" isir ukoll ir-ragnaj messjaniku Ii gnandu mnabba kbira 

--nagnag tiegnu. Diga ftr-rakkonti tat-twelid, Gesu hu muri lilna bnala 
----ragnaj permezz tal-profezija ta' Mikea : "U int, Betlehem, art ta' Guda, 

- -:-·( 1-iignar fost il-bliet il-kbar ta' Guda, gnax minnek jonrog mexxej Ii 
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jirgna I-poplu tiegni lzrael" (Mt 2,6 - Mik 5,2). Fil-ministeru ta' Gesu imbagnad 
naqraw kif hu "ra n-nies u tnassarhom, gnax kienu mdejqa u mitluqa bnal 
nagnag bla ragnaj" (9,36). 

Fit-tagl'llim tiegnu Gesu jagnmel ukoll uzu mit-tixbiha tar-ragnaj meta 
jirrakkonta I-parabbola ta' wiened Ii jkollu mitt nagnga u tintiliflu wanda 
minnhom (ara Mt 18,12-14). Filwaqt Ii fl-annar cena, nerggnu niltaqgnu ma' 
din it-tixbiha meta Gesu jnabbar dak Ii kien ser jigri mid-dixxipli fl-arrest tiegnu: 
"Nidrob ir-ragnaj, u n-nagnag tal-mernla jitferrxu" (26,31). lmbagnad fis-silta 
Ii qegndin nitkellmu minnha, Mt 25, 31-46 Gesu bnala r-ragnaj, jigi pprezentat 
bnala mnallef, dak Ii gnandu s-setgna Ii jifred in-nagnag mill-mognoz. 

Dan ifisser Ii Gesu mhux biss huwa I-imnallef Ii jwettaq din is-separazzjoni 
imma ukoll huwa "dak Ii gnandu jigi" (v.31), titlu mognti Iii Gesu matul in
narrattiva tal-Evangelju. Hekk, per ezempju, jistaqsu I-messaggiera ta' Gwanni 
I-Battista Iii Gesu: "Inti huwa dak Ii gnandu jigi, jew nistennew Iii naddienor" 
(11,3), filwaqt Ii fid-Diskors Eskatologiku, Gesu nnifsu jgnid: "Ngnidilkom, 
m'intomx se terggnu tarawni minn issa sa ma tgnidu: 'lmbierek min gejf'isem 
il-Mulej"' (23,39). 

Din il-figura ta' Gesu bnala dak Ii gnandu jigi hija antitipata permezz ta' figuri 
differenti Ii jissemmew fil-parabboli Ii nsibuhom irrakkuntati ezattament qabel 
ix-xena Ii qegndin nitnaddtu minnha,jigifieri, Mt 25, 31-46. Hekk hu pprezentat 
Gesu f'24,30 bnala Bin il-bniedem Ii gnad irid jigi "b'qawwa u glorja kbira" 
(v.30). F'24,43 niltaqgnu ma' "sid id-dar" illi kieku jkun jaf "f'liema sahra tal
lejl se jigi I-nalliel, kien jishar u ma jnallix min jinfidlu I-nitan ta' daru." 

Fil-versi ta' wara mbagnad, 24, 45-51, Gesu hu mxebban ma' "sid" Ii jqiegned 
lill-qaddej tiegnu fuq nies onra biex jagntihom jieklu fil-nin. Fil-parabbola 
ta' wara, dak Ii gnandu jigi hu msejjan "gnarus" Ii gnaxar xebbiet nargu 
jistennewh bl-imsieban tagnhom (25, 1,13), filwaqt Ii fl-annar parabbola, 
imbagnad, hu mxebban ma' "wiened Ii kien se jsiefer u sejjan lill-qaddejja 
tiegnu u nallielhom gidu f'idejhom" (25,14) u wara Ii gie lura sejnilhom biex 
jara x'gliamlu b'dan il-gid tiegnu. 

Meta nqisu dawn it-titli kollha, nistgnu mela ngnidu Ii x-xena Ii nsibu f'Mt 25, 
31-46 hija kollha kemm hi Kristologika. 

IL-GNUS KOLLHA 
11-Kristologija Ii tiddomina Mt 25,31-46 ii.da titnallat sewwa mal-antropologija. 
lx-xena tal-gudizzju f'din is-silta hija pprei.entata permezz tat-tixbiha ta' ragnaj 
lij ifred in-nagnag mill-mognoi.. 'Nagnag' hija kelma Ii tintui.a spiss gnall-poplu 
ta' Alla fit-Testment il-Qadim u f'kitbiet Lhud, 16 imma mhux il-kelma 'mognoi.', 
gnalkemm din il-kelma hawn m'gnandniex nenduha bnala wanda Ii gnandha 
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- _ negattiva . Fil-fatt, fi i.mien Gesu, kemm in-nagliag kif ukoll il-mognoi., 
tSWew - glialkemm in-nagliag kienu jiswew aktar - u kienu jitnallew 
imkien. 17 

..t huma tal-fehma Ii dawn kienu jigu mifrudin bil-lejl minnabba Ii 
-=· .; kienu jnossu aktar ksien u gnalhekk kellhom bionn ta' aktar ==~~-111i.'8 Din it-tifsira ii.da hija mibnija fuq kumment ta' G. Dalman Ii gie 

hai.in, meta dan issuggerixxa Ii 1-animali kienu jigu mifrudin sabiex 
gfmu dawk Ii kienu ser jigu maqtulin .19 

-=- x'kienet ir-raguni 'I gliala n-nagliag kienu jigu mifrudin mill-moglioi., 
-o;;wabbola naqraw Ii dan il-gest iselili mill-gdid: "Meta jigi Bin il-bniedem 
- orja tiegnu u bl-angli kollha miegliu, imbagliad joqgliod fuq it-tron 

- tiegliu. U quddiemu jingabru I-gnus kollha, u hu jifridhom minn xulxin, 
:c- - r-ragliaj jifred in-nagnag mill-moglioi.: in-nagnag iqegliedhom fuq ii

- tiegliu u 1-moglioz fuq ix-xellug" (25, 31-33).20 

Ii naglitu kaz hawnhekk 1-uzu tal-verb 'jifred' [bil-Grieg: aphorizein] 
Mattew diga uzah f'kuntest simili f'13,49 fil-parabbola tax-xibka: "fi 
id-dinja, 1-angli joliorgu jifirdu 1-liiiena mill-gusti." Fil-fatt, I-idea ta' 

_ ~joni fil-gudizzju tal-aliliar hija xi liaga Ii nsibuha uiata spiss f'dan 
~ Evangelju.21 

-_ =-- imma hawnhekk nieqfu ftit fuq problema Ii jqajmu bosta studjuii meta 
-=- biex jistudjaw din ix-xena tal-gudizzju tal-aliliar. Kif rajna, hawnhekk, 

attew juia 1-fraii "ii-gnus kollha" [bil-Grieg: panta ta ethne] Ii jitressqu 
:;.of 0 m dan is-sultan gliall-gudizzju. Nistgliu ngliidu Ii din il-fraii giet 

etata b'modi differenti mill-istudjui.i tal-Evangelju. lt-traduzzjoni gliall
,:: - tal-Gliaqda Biblika Maltija blial dik ta' bosta traduzzjonijiet moderni 
--= blial RSV, NRSV, NEB, NIV, JB, tittraduci hawnhekk il-kelma bil-Grieg 

- ~ .. bliala "gnus" aktar mi Iii "ii-Pagani/ii-Gentili" (Ii tista' tfisser hekk ukoll). 
- hija 1-interpretazzjoni/traduzzjoni Ii bosta studjuii jiddefendu meta 

mmentaw fuq dan it-test minn San Mattew,22 gnalkemm onrajn jippreferu 
Hraduzzjoni "Pagani/Gentili."23 

:-espressjoni ma tintuzax hawn biss. San Mattew juza panta ta ethne tliet 
iet olira. F'24,9 naqraw: "ii-gnus kollha jsiru joboglidukom minliabba 

61Tli"; f'24,14 nerggliu naqraw: "Dan 1-Evangelju tas-Saltna jixxandar fid
dinja kollha, biex ii-gnus kol/ha jkollhom xhieda"; filwaqt Ii lejn 1-aliliar tal
Evangelju, f'28,19 insibu: "Morru, mela, aglimlu dixxipli mill-gnus kollha."24 

-emm imbagnad siltiet olira Ii fihom San Mattew jui.a 1-kelma ethne mingnajr 
- elma panta - 'kollha'. F'dan il-kaz, allura 1-uzu tal-kelma ethne tidher Ii qed 
·rreferi gliall-paganj/gentili u mhux gliall-gnus kollha bnal fil-kazijiet Ii gliadna 

l -Annwal tal-Knisja 1-Antika ta' San Giljan Ospidalier 
L.\PSI ♦ 2012 

21 



kemm semmejna. Hekk, per ezempju, naqraw f'Mt 4,15: "Art ta' Zebulun, art 
ta' Naftali, it-triq tal-banar, art 'ii hemm mill-Gordan, Galilija tal-gnus!" F'G,32 
insibu hekk: "gnax dawn huma kollha nwejjeg Ii jfittxuhom il-pagani."25 

Fid-dawl ta' dawn ir-referenzi, jidher Ii Mt 25,32: "U quddiemu jingabru I-gnus 
kol/ha, u hu jifridhom minn xulxin ... " gnandha nifhmu Ii San Mattew kien qed 
jirreferi gnall-gnus kollha, inkluz il-poplu Lhudi. Gnal dan I-Evangelista, il
gudizzju huwa universali, kif naqraw f'silta onra menuda minn dan id-diskors 
Eskatologiku : "lmbagnad jidher fis-sema s-sinjal ta' Bin il-bniedem, il-popli 
kollha tal-art jibdew jagntu fuq sidirhom, u jaraw Iii Bin il-bniedem gej fuq 
is-snab tas-sema b'qawwa u glorja kbira. U hu jibgnat I-angli tiegnu, Ii b'lenen 
qawwi ta' tromba jigbru I-manturin tiegnu mill-erbat irjien, minn tarf sa tarf 
tas-sema" {24,30). 

Li tittraduci 25,32 bnala "il-pagani/il-gentili kollha" minflok "ii-gnus kollha" 
tnallina bil-mistoqsija : u fejn huwa I-poplu ta' lzrael? Dawk Ii jippruvaw 
jittraducu dan it-test b'dan ii-mod, iwiegbu din il-mistoqsija fid-dawl ta' 21,43: 
"Gnalhekk ngnidilkom Ii s-Saltna ta' Alla tittiened mingnandkom u tingnata Iii 
gens Ii jagnmel il-frott minnha."26 Minn dan il-kliem, forsi wiened facilment 
jienu I-impressjoni Ii fil-perspettiva ta' dan I-Evangelista, il-Lhud huma diga 
ggudikati u kkundannati gliax m'emmnux fl-lben ta' Alla. lmma mqar dan il
vers tant qawwi ma jitkellimx fuq lzrael kollu bliala poplu Ii qed jigi mwarrab, 
imma pjuttost fuq il-mexxejja religjuzi Lhud Ii lilhom huwa ndirizzat il-kliem Ii 
nsibu f:din it-taqsima tal-Evangelju skont San Mattew. 

IL-KLIEM TAS-SULTAN 
Wara Ii s-Sultan minn fuq it-tron glorjuz tiegnu jifred ii-gnus 
kollha minn xulxin "blialma r-ragnaj jifred in-nagliag mill
mognoz" {25,32), il-parabbola tgnaddi biex taglitina I-ewwel 
kliem tas-Sultan indirizzat "Iii dawk ta' fuq il-lemin tiegnu: 
'Ejjew, imberkin minn Missieri, liudu b'wirt taglikom is
Saltna Ii tnejjiet gnalikom sa mill-nolqien tad-dinja"' {v.34). 
lnteressanti I-ewwel kelma tas-Sultan 'ejjew' [bil-Grieg: 
deute] Ii hija I-istess kelma Ii f'Mt 4,19 Gesu jgliid lid-dixxipli 
meta sejnilhom biex jimxu warajh. Donnu San Mattew irid 
jgnidilna Ii dawk Ii jagntu widen gliall-ewwel stedina ta' Gesu 
'Ejja !' u jimxu warajh f'najja ta' dixxipulat hum a dawk Ii ser 
jerggnu jisimgnu I-annar kelma tiegnu "Ejja!" u idnlu fis
Saltna Ii tnejjiet gnalikom. 

. . . . 
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- .. Na gnalhekk Ii t-tieni kelma Ii s-Sultan jgnid Iii dawk ta' fuq ii-le min hija 
mberkin" [bil-Grieg: eulogemenoi] . Din il-kelma hija differenti mill-mod kif 
=dew il-Beatudnijiet: "henjin/imberkin" [bil-Grieg: makarios],27 gnal'kemm 

-a jidhirx Ii hemm xi differenzi kbar fit-tifsira ta' dawn ii-iewg kelmiet bil
:::- eg. 

ara Ii s-Sultan jindirizza Iii dawk ta' fuq il-lemin bnala 'imberkin', imbagnad 
st:edinhom sabiex jersqu nalli jirtu s-saltna, espressjoni Ii b'xi mod insibuha 

.-,hud mill-lttri ta' San Pawl28 u ta' San Gakbu.29 F'dawn 1-lttri din il-fraii 
--: .. za ukoll f'rabta mal-najja ta' dejjem imnejjija gnal dawk Ii jgnixu tajjeb u 
-~nhda gnal dawk Ii jgnixu najja naiina. 

-:arabbola mbagnad tgnaddi biex tagntina 1-kriterju Ii fuqu dawk Ii tqiegndu 
: - emin tas-Sultan jigu mistiedna sabiex jirtu s-Saltna Ii tnejjiet gnalihom: 

?a, jien kont bil-gun u tmajtuni, kont bil-gnatx u sqejtuni, kont barrani u 
: - ..... ;, kont gneri u libbistuni, kont marid u gejtu tarawni, kont fil-nabs u 

I= -- i:iuruni" (25,35-36). Dawn is-sitt azzjonijiet Ii jissemmew hawnhekk 
- - - - ex azzjonijiet mitlubin mil-Ligi. Minflok dawn huma riiultat ta' 
-= :-.)et ta' nniena Ii dawn il-persuni gnamlu sabiex itaffu I-kundizzjoni ta' 
;- a ta' persuni onra. Huma azzjonijiet Ii jixbhu nafna dawk Ii fit-tradizzjoni 

--= ., Ka jissejnu 'gemi/uth hasadim~ jigifieri, gnemejjel ta' imnabba mrmlija 
-- =-= Ii persuni twajba juru lejn persuni fil-bionn. 

---a Iii min hu bil-gun huwa I-akbar art ta' tjieba Ii persuna tista' tagnmel 
= :ersuna onra fil-bionn . Fil-fatt, dan il-gestnafna drabi nsibuh fuq quddiem 

-=-- +::; - ista ta' gnajnuniet imniiila fil-kotba tat-Testment il-Qadim.31 lmma 

nu I-aktar interessanti u forsi ukoll 
_ --:-e-denti fi l-kliem tas-Sultan lejn dawk 

=-- a- u dawn I-gnemejjel ta' nniena huwa 
-- :ak Ii gnamlu ma' dawn il-persuni fil-

- - ghamluh daqslikieku miegnu stess: 
-: = • ngflidilkom, kulma gnamiltu ma' 

: e: - 11-iignar fost dawn nuti, gnamiltuh 
.::::= 25,40) . Dan il-kliem jixban nafna dak 
- =- ~ -letteratura rabbinika fejn il-Mulej 

- - = .. lirael: "Uliedi, kull meta tagntu 
-~~qra, jiena ngnodd dan bnallikieku 

., ekol."32 
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Jekk Ii titma Iii min hu bil-guli insibuh fuq quddiem nett fil-lista ta' gliajnuniet 
Ii wiefled jista' jagliti Iii persuni f'kundizzjoni ta' bzonn, warajh insibu I-gest Ii 
tisqi Iii min hu bil-gnatx.33 

Wara dawn iz-zewg ntigijiet bazici, is-Sultan tal-parabbola jsemmi: "kont 
barrani u lqajtuni" (v.35). II-verb "lqajtuni" hawnhekk [bil-Grieg: sunegagete] 
jintuza fis-septwagint (LXX) biex ifisser kif xi nadd jilqa' Iii xi persuna olira 
f'daru,34 liema gest huwa mfannar f'bosta testi onra tat-Testment il-Qadim.35 

Fid-dawl ta' testi bnal dawn jispikka dak Ii r-Rabbi Abba Arika (3 Seklu W.K.) 
kiteb dwar I-ospitalita: "L-Ospitalita Iii dawk Ii jkunu qed jivjaggaw hija akbar 
milli wiened jilqa' I-prezenza tas-Shekinah."36 

lr-raba' azzjoni ta' nniena Ii jsemmi s-Sultan fil-parabbola hija: "kont glieri 
u libbistuni" (25,36), azzjoni Ii ukoll insibuha f'bosta testi tat-Testment il
Qadim.37 Wara din, imbagnad, is-Sultan isemmi: "kont marid u gejtu tarawni• 
(v.36). Bosta huma dawk it-testi kemm Lhud38 kif ukoll lnsara39 Ii jqisu dan il
gest Ii zzur jew tienu nsieb persuni morda bnala dmir religjuz. 

L-anliar gest ta' nniena fis-serje ta' sitta, Ii s-Sultan tal-parabbola jsemmi 
huwa: "kont fil-nabs u gejtu zzuruni" (v.36). Minn dokumenti Ii waslu gnandna 
nistgnu nifhmu Ii dan I-att ta' tjieba, nafna drabi kien wielied bzonnjuz gnaliex 
il-prugunieri kienu jiddependu fuq il-qraba u I-libieb tagnhom gnall-ikel, xorb 
u bzonnijiet onra.4° Fil-fatt, bnal fil-kaz ta' qabel dan, Ii zzur lill-nabsin huwa 
gest rakkomandat kemm fil-letteratura Lhudija41 kif ukoll f'dik Nisranija.42 

Wara Ii s-Sultan tal-parabbola jsemmi dawn is-sitt gesti ta' tjieba Ii nistglit. 
nqisuhom bnala lista rapprezentattiva ta' gesti onra ta' tjieba, il-parabbola 
tkompli billi tonrog I-element ta' sorpriza f'dawk Ii lilhom is-Sultan kien qe<i 
jindirizza: "lmbagliad iwegbuh il-gusti, 'Mulej', jgliidulu, 'meta rajniek bil-gull 
u tmajniek, jew bil-gnatx u sqejniek? Meta rajniek barrani u lqajniek, jew glien 
u libbisnik? Meta rajniek marid jew fil-nabs u gejna nzuruk?,,, (vv.37-39). 

Dan il-kliem juri Ii dak Ii '1-gusti' kienu gnamlu, qatt ma bassru Ii fil-fatt kiem. 
qed jaglimluh daqslikieku mal-Mulej stess. Kien is-Sultan Ii kellu jispjegalhom 
"Tassew, ngliidilkom, kulma gnamiltu ma' wiened miU-izgnar fest dawn nuti 
gnamiltuh miegni" (v.40). 

Meta mbagnad is-Sultan tal-parabbola jlesti minn dak Ii kellu x'jgnid Iii daWk 
Ii kienu fuq il-lemin tiegnu, huwa jdur fuq dawk Ii kienu fuq ix-xellug. Jekk 
dawk Ii kienu fuq il-lemin qalilhom: "Ejjew [bil-Grieg: deute]" (v.34), Iii daWk 
t.3' fuq ix-xellug jgnidilhom: "Morru minn quddiemi [bil-Grieg: poreuesthe 
ap emoui- (v.41). U jekk Iii dawk ta' fuq il-lemin iberikhom billi jsejliilhom 

-t>ertcin [bil-Grieg: eu/ogemenoi] (v.34), Iii dawk ta' fuq ix-xellug jisliethorr 
-e:a ;sejf,ilhom: "misliutin [bil-Grieg: kateramenoi]" (v.41). U jekk Iii dawt 

L-Annwal tal-Knisja 1-Antika ta' San Giljan Ospidalier 
LAPSI ♦ 2012 



a ta' gnajnuniet 
h insibu I-gest Ii 

jsemmi: "kont 
!g: sunegagete] 
:i persuna onra 
1ent il-Qadim.35 

l (3 Seklu W.K.) 
~gaw hija akbar 

ija: "kont gneri 
:at-Testment il
gejtu tarawni" 

9 Ii jqisu dan ii-

abbola jsemmi 
waslu gnandna 
tonnjuz gnaliex 
gnall-ikel, xorb 
11-nabsin huwa 
Nisranija.42 

ieba Ii nistgnu 
a, il-parabbola 
ultan kien qed 
rajniek bil-gun 
niek, jew gneri 
:vv.37-39). 

Ii fil-fatt kienu 
1 jispjegalhom: 
ost dawn nuti, 

:'jgnid Iii dawk 
-xellug. Jekk Iii 
v.34), Iii dawk 
g: poreuesthe 
illi jsejnilhom: 
lug jisnethom 

I jekk Iii dawk 

an Ospidalier 
,APSI ♦ 2012 

ta' fuq il-lemin jistedinhom sabiex jersqu jiendu b'wirt tagnhom " is-Saltna 
tnejj iet gnalikom sa mill-nolqien tad-dinja" (v.34), Iii dawk ta' fuq ix-xellug 

-cgnathom "fin-nar ta' dejjem Ii tnejja gnax-xitan u gnall-angli tiegnu" 
it.41). 

'-f'aguni gnal dan kollu jagntiha s-Sultan stess meta mill-gdid jerga jsemmi 
s-sitt gnemejjel tal-nniena. lmma din id-darba, hu jipprezentahom bnala 
gflemejjel Ii dawk Ii kienu fuq ix-xellug tiegnu naqsu Ii jwettqu: "gnax jien 
art bil-gun u ma tmajtunix, kont bil-gnatx u ma sqejtunix, kont barrani u 

Jqajtunix, kont gneri u ma Jibbistunix, kont marid u fil-nabs u ma gejtux 
rauruni!" (vv. 42-443). 

_ meta dawk Ii kienu fuq il-lemin tas-Sultan stagngbu meta dan tenna din 
15:ta fil-pozittiv, u staqsewh meta gnamlu dan, hekk ukoll dawk ta' fuq ix
ug kollhom mistagngba jistaqsuh: "Mulej meta rajniek bil-gun, jew bil

lJa:x. jew barrani jew gneri, jew marid jew fil-nabs, u anna ma waqafniex 
- eghek?" (v.44). Hawnhekk I-Evangelista jevita Ii joqgnod jirrepeti I-istess 
_ · Ii jakkumpanjaw Iii dawn I-gnemejjel ta' nniena u Ii diga smajniehom 
- darbtejn onra fil-vv.35-36 u vv.37-39, u b'xi mod fil-vv.42-43. Minflok, 

- jagnti ferma iqsar fil-mistosqija Ii dawk Ii kienu fuq ix-xellug jagnmlu 
s-Sultan. 

- twegiba, imbagnad, is-Sultan iwiegeb fin-negattiv dak Ii hu wiegeb fil -
- ·- · • fil-v.40: "Tassew, ngnidilkom, dak Ii ma gnamiltux ma' wiened minn 

ii:-zgnar, anqas miegni ma gnamiltuh" (v.45). 11-problema f'dan il-vers u 
- -«.40 hija: min huma "dawn iz-zgnar" jew "I-izgnar fest dawn nuti" Ii jsemmi 

__ ,.,;;; fit-twegibiet tiegnu Iii dawk ta' fuq il-lemin u ta' fuq ix-xellug tat-tron 
--=""-u? 

l!lillldjuzi tal-Evangelju ma jaqblux bejniethom meta jigu biex iwiegbu din 
-soqsija. Fil-fatt, hemm tliet proposti ewlenin, u kull wanda minnhom 
- ·nfluwenza I-mod kif ninterpretaw din il-parabbola. Hemm dawk Ii 

-='"""''Dtaw "I-izgnar fest dawn nuti" bnala wanda Ii tirreferi gnal kull persuna 
-llmrm,43 kemm lnsara kif ukoll dawk Ii mhumiex.44 lt-tieni, hemm dawk 

u Ii din il-frazi tirreferi gnad-dixxipli ta' Gesu.45 lt-tielet, xi studjuzi 
- erpretaw "I-izgnar fest dawn nuti" bnala espressjoni Ii tirreferi gnall
..narji tal-Knisja tal-Bidu.46 

- - --annar kategorija, per ezempju, joqgnod tajjeb I-ezempju ta' San Pawl, 
_narju Ii fil,.vjaggi tiegnu bnala appostlu bata I-gun u l-gnatx,47 kien 

bla dar,49 ma rid jew dgnajjef50 u fil-nabs. 5 1 Minbarra hekk, fl-Evange lju 
- - M attew, naqraw Ii meta Gesu bagnat lid-dixxipli tiegnu biex ikomplu 

- oni tiegnu, huwa jordnalhom biex ma jiendu xejn magnhom gnat-triq. 
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Minflok, f'dak Ii kellhom bionn, huma kellhom jiddependu fuq naddienor!
b'mod illi min jilqa' lilhom ikun qed jilqa' Iii Gesu stess Ii bagnathom.53 Mhu 
biss, imma xi wnud minnhom kellhom ukoll jgnaddu minn persekuzzjoni ~ 
tarsi ukoll iduqu l-nabs.54 

Gnalkemm kull wanda minn dawn I-interpretazzjonij iet hija bbaiata fuQ 
studju lingwistiku, bosta huma dawk Ii ji:ommu 1-ewwel interpretazzjoni bnala 
I-aktar wanda Ii toqgnod gnal dan it-test. Dan I-aktar minnabba Ii jekk naqraw 
Mt 25,31-46 bnala silta iiolata mill-kumplament tal-Evangelju m'hemm xejn 
x'jindikalna Ii I-Evangelista kien qed jirreferi biss gnad-dixxipli jew gnall
missjunarji u mhux gnall-persuni kollha Ii jinsabu fi stat ta' bionn. Minbarra 
hekk fil-parabbola stess hemm espressjonijiet onra Ii juru I-aspett universali. 
Hekk, per ezempju, f'v.31 naqraw "I-angli kollha miegnu" u f'v.32 "jingabru 
I-gnus kollha." 

Dan 1-aspett ta' universalita jikkumplimenta dak Ii naqraw fil-Beatitudnijiet, 
fejn Gesu ma jgnidx: "Henjin 1-Jnsara fqar fl-ispirtu .... Henjin 1-insara Ii jnennu 
.... " 11-Beatitudnijiet jigbru fihom aspett universali, jigifieri lill-bnedmin kollha. 
Hekk ukoll f'din il-parabbola dwar il-gudizzju. Matul I-Evangelju kollu, San 
Mattew jisnaq fuq il-kmandament tal-imnabba 55 u l-nniena.56 L-interess Ii 
wiened irid juri lejn min hu batut insibuh mhux biss fil-Beatitudnijiet {5,3-
12) imma ukoll fil-parir Ii Gesu jagnti lii-iagniugn gnani meta qallu biex imur 
ibiegn kulma kellu u jagntih lill-foqra {19,21). 

11-parabbola tagnlaq bil-kastig u bil-premju: "U dawn imorru fit-tbatija ta' 
dejjem u 1-gusti fil-najja ta' dejjem" (v.46). 11-kastig Ii nadu dawk ta' fuq ix-
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cellug Ii naqsu Ii juru liniena ma' persuni fil-bi:onn huwa diga mliabbar fil-
11.41 meta s-Sultan jgliidilhom: "Morru minn quddiemi, misliutin, fin-nar 
~ · dejjem Ii tliejja gliax-xitan u gliall-angli tiegliu ." lr-referenza glian-nar ta' 
:ejjem insibuha diga f'testi olira f'dan I-Evangelju.57 

..... ma dak Ii hu interessanti hu Ii r-referenza glian-nar insibuha fl-ewwel u fl 
aflflar 'priedka' Ii nsibu f'dan 1-Evangelju. L-ewwel walida hija dik ta' Gwanni 
-Battista fejn f'3,10.12 huwa jgliid: "11-mannara ga tressqet ma' glierq is-sigra; 
_ gflalhekk kull sigra Ii ma taglimilx frott tajjeb titqaccat u tinxteliet fin-nar ... 

_....., idra qieglida f'idu, biex iderri 1-qieglia tiegliu u jigbor il-qam1i fil-malii:en, 
- ..... a t-tiben jaliarqu b'nar Ii ma jintefiex." L-aliliar 'priedka' imbagliad hija 
: - ,-parabbola f'Mt 25,31-46 Ii tispicca bir-referenza glian-nar ta' dejjem. 
--eressanti hawn ukoll hija r-referenza gliax-xitan bl-isem proprju tiegliu. II
= ~ a bi I-Grieg uzata hawn diabolostintui:a ukoll fl-episodju tat-tentazzjonijiet 
~ :iesu f'4,1-11 u f'l3,39 u fil-parabbola tal-glialqa tal-qamli u s-sikrana. lr
-="="enza gliall-"angli tiegliu [tax-xitan]" f'25,41, imbagliad, hija unika f'dan 
= :-.gelju, glialkemm insibuha fil-ktieb tal-Apokalissi 12,7-9. 

~ = -a olira, il-parabbola tispi<':ca bi premju u b'kastig Ii jibqa' glial dejjem, 
-=.-a premju jew kastig jikkorrispondi gliall-gliemejjel jew nuqqas ta' 

.. =-~--el ta' liniena Ii wielied juri jew naqas Ii juri Iii persuni fil-bi:onn . 
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IL-MESSAGG TAL-PARABBOLA 
Minn din il-parabbola jidher Ii I-kriterju tal-gudizzju jibqa' sorprii.a gnal nafna. 
Dan minnabba Ii I-kriterju tal-gudizzju kif inhu pprei.entat f'din il-parabbola 
ma jintrabatx mal-istqarrija tal-fidi fi Kristu Gesu. Dak Ii jgnodd huwa jekk 
wiened uriex imnabba u nniena lejn persuni fil-bi.onn. Anzi I-kelma Ii San 
Mattew inalli gnall-annar biex ifisser dan kollu hija: diekonesamen soi (v.44), 
verb marbut man-nom diakonos. lt-traduzzjoni tal-Gnaqda Biblika Maltija 
ttraduciet dan I-gnemil bnala: "ma waqafniex miegnek." lmma forsi kien ikun 
isban kieku dan il-kliem gie tradott bil-forza Ii jgorr miegnu dan ii-verb: "ma 
qdejniekx" fis-sens wiesgna tiegnu Ii bih intui.a fl-ewwel i.minijiet tal-Knisja. 

II-messagg tal-parabbola mela huwa wiened car: kulnadd ser jigi ggudikat 
mill-imnabba bnalma jtenni San Gwann tas-Salib f'wanda mis-sentenzi 
tiegnu kkwotata fil-Katekii.mu tal-Knisja Kattolika: "Fit-tmiem ta' najjitna 
nigu ggudikati fuq l-imnabba."58 L-universalita ta' din is-sentenza tidwi 
I-universalita tal-parabbola tal-gudizzju tal-annar f'Mt 25,31-46, jigifieri, Ii din 
hija parabbola indirizzata lill-bnedmin kollha . 

Nistgnu ngnidu Ii matul I-istorja tal-Kristjanezmu din is-silta minn San Mattew 
serviet ta' ispirazzjoni gnal tant gnemejjel ta' nniena u mnabba mwettqa 
minn tant persuni. Bii.zejjed jekk insemmu Iii Madre Terei.a ta' Calcutta meta 
stqarret Ii x-xognol Ii kienet qed tagnmel, kienet fil-fatt qed tagnmlu gnal Gesu 
u ma' Gesu: "Anna naqduh fil-proxxmu, narawh fil-fqar, induru bih fil-morda; 
infarrguh fl-anwa batuti tiegnu." 59 

imien qabel Madre Terei.a kien hemm ukoll San Giljan Ii tiegnu qegndin 
niccelebraw il-festa. Dan il-qaddis gnaraf Ii I-mod kif taqdi Iii Kristu Gesu hu 
permezz ta' gnemejjel ta' nniena u tjieba murija lill-bniedem fil-bi.onn. Gesu 
jgnix fostna f'dawk Ii huma bil-gun, bil-gnatx, morda u mingnajr dar. 

Mhux ta' b'xejn Ii fil-bidu ta' Millenju gdid, il-Beatu Gwanni Pawlu II, f 'wanda 
mill-isban kitbiet Ii nallielna, I-lttra Appostolika Novo Millennio lneunte (fil
Bidu ta' Millenju Gdid), fin -n.49 Ii jgib I-isem ta' "Nirriskjaw kollox gnall
imnabba" jikteb: "Meta nibdew nikkultivaw il-komunjoni gewwa I-Knisja, 
I-imnabba tagnna tibda tissarraf f'qadi Ii jnaddan Iii kulnadd: tnebbanna gnal 
impenn ta' imnabba prattika u konkreta gnal kull bniedem. Dan ukoll huwa 
aspett Ii jentieg ikun is-sinjal car tal-najja Nisranija, tal-nidma kollha tal-Knisja 
u tal-ippjanar pastorali kollu tagnha."60 

lmbagnad ii-Papa jkompli jikteb bi Iii jispjega: "ls-seklu u I-Millenju Ii gnadhom 
kemm bdew jentiegjaraw-u nittamaw b'mod ii.jed car-b'liema dedikazzjoni 
1-komunita Nisranija taf tagnti lilha nfisha fl-imnabba lejn I-aktar fqar. Jekk 
inkunu bdejna tassew mill-gdid mill-kontemplazzjoni ta' Kristu, jentieg narawh 
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-aktar fl-ucun ta' dawk Ii fihom ried jara lilu nnifsu." 61 Huwa hawn imbagnad Ii 
~pa jikkwota t-test ta' San Mattew Ii minnu mmeditajna, meta jgnid: "Gnax 
en kont bil-gun u tmajtuni, kont bil-gnatx u sqejtuni, kont barrani u lqajtuni, 

IDf'lt gneri u libbistuni, kont ma rid u gejtu tarawni, kont fil-nabs u gejtu ziuruni 
• : 25,35-37)."62 

ara Ii jikkwota dan it-test, ii-Papa jikteb dan il-kliem Ii jibqa' sfida kbira 
ina lkoll Ii emminna f'Gesu: "Din is-silta tal-Evangelju mhijiex biss stedina 

gflall-imnabba: hija pagna ta' Kristologija Ii titfa' ragg ta' dawl fuq il-misteru 
:a Kristu. B'dawn il-kelmiet u mhux anqas bil-verita tat-tagnlim tagnha, il

isja tkejjel il-fedelta tagnha bnala I-Gnarusa ta' Kristu."63 

- mela permezz ta' dan il-kliem mill-Evangelju skont San Mattew, il-Knisja 
- - ~ il-fedelta tagnha lejn Kristu bnala I-gnarus tagnha, xejn inqas nistgnu 

· u gnal San Giljan, Ii wara Ii ltaqa' ma' Kristu Gesu bis-serjeta kejjel il
i!delta tal-imnabba tiegnu lejh fl-opri ta' nniena Ii huwa baqa' jagnmel fuq 
~ pju tal-kliem ta' Kristu f'din il-parabbola. 

Giljanjagnmel parti minn din il-parabbola gnaliex huwa ukoll gie magndud 
- - dawk Ii qagndu fuq in-nana tal-lemin tat-tron tas-Sultan. Huwa gnalhekk 

gie msejjan "imbierek" u mistieden sabiexjienu b'wirt is-saltna Ii tnejjiet 
r-Missier tas-Sema gnal dawk Ii wrew nniena u tjieba ma' persuni onra fil

. J'alla dan ikun ta' ezempju gnalina ukoll ! 

San Giljan huwa 
maglidud ma' dawk 11 
qaglidu fuq in-nalia tal
lemin tat-tron tas-Sultan 
glialiex huwa gliaraf Ip· 
atti glial dnubu b'liidma 
kbira Ii gliogbot lill-Mulej 
Sultan. lr-riliev fil-gebel 
jinsab f'42 Rue Galande, 
Parigi u jmur lura glias
seklu XIV. 
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JEREMIAS, r~ P:f1t-J11.b'll1s· of Jftsus, ~ 'i~R~ 
11EOIT, our Gt{ the 1"recasr~· riite-~aliles. fiJ f/ffe Sosp'et of :Mat.ihew, Gra,nd Ra!1l~ 

..: uii Ji ma ji,A'k~md:a~ .. tftip WS-:"'itl~iil-4iW:d'ffi-tat--pairab:b't'lli, ,rn:is•tgt'iu 1nsert11iiili1U t1,J. t Hi, 
- Porobles of tJw KJr,,g'd~g;i;,. ,11ev. •e;ti Mew 'fa:rik .1'!>6l.; E, 1.tNiN·e•M,11/NN, P¢t.naibtes 0,f 

-ucoon and ExpostM0m~ ,tion• 1~i6; 8:~RNAllO a. SoMit, 'ffeo,r 1n:en. ·the Para:ble; 
- - on the Parables ~J,es~, M\intt:leapolts 198fl). 

· discourse witifsi a ,&rapfllc p0rt~ayal, a pairnfiimg wJith shining tlefots aind moVc,litJ. 
tF SCHNACKEN1S'U1RG, rt,~ G€!S'/?~el of Matthew, Grand Raprtls/~~•l:OQl, .1$5. 

4 

~:: battitu, ara, .KLYl'ij,lf R. SNO.D"GR'ASS,, Stmr:i'e.S wit:tl· .fr.ttem,t, A C@mpr,e,h:efJ$lve: Giuif.:le· 
es of Jesus, Girand Ra~ids/MI 200&, S~, 
• smrsi ta' Gesu fH\la,oge:l~w skeint Sa,ri M"atlleW ih,iitt1,1f: id--:taiskef,s mkM:l!l.-i1l>t&.r\\il·a 

- -- Ulf5 Missj.una:rJ,1;1 ·(Mt .W:); ,idH:ll1ske:rs ltiq: lh~at:a!labritf ~t-J,-11is!R,ors:f~ 
- u d-Diskors Eska.toi~kllt {Mll:)4-*ar, . -

- - _ 8; 62,2-3.S; 69,29, Ata. t,likd.fil i)ar1:,:.1;i .. :tmt: Mt 19,28; Apk 1,13; 20,11, 

- --Ghaqda Biblik.l Malt:ija~~l; ,ef,.. tilk~; t',f\tl!b~~aitl'J~~!!l·l'uf ~ :i-tmi,J!t ... "JMll~ 
- -=..,. 18,23; 22,2. 

~icazzjoni ta' SfR fM~~e,r,i u S!Jltao ~r~g m:iil-,irn,,a.d ki!f t"'mlfil ~'f-b:rcl!u 
:-:::: c1 gnal GesFJ;~Ar.a Mt~$~ ?.7,37 A.2, u .Qwl~U;;:.~-1,A 19:,;t~. 

sense, Matthew's: G''Gfs~~ ~e're i.etft1's .Gos,~r'befi'At .. » ,J?,R!fOUr'CK ~u 
- =. A Commentar~ w!llf~ "fire th'l!1ribbrJek Mt11ftfhew 3.3~S:,c ~ ,l!fd Rapf.dsfM~ 

- 21.4-9. fuQ iH!itsirabif d;m it--fittti f.1.;E¥a rnge.lJw s'kont Sain Mattew, a1ra.1 R,l:Jla.o:l!Jl 
:. -:; -esus in the C8o~J!)efs, A BiibltcaJ ,c;Mstc,Jogy, toursv.i;lte ll.995, •fii:Hi3. 

- =- - ta' dan it~tit~u fl-'tVa:f\~~fjiu Sll.li.lr:it Sa!f!:I Ma,ttew, ,8118;, JA:OK iOMN K11N:Gsa11J,R¥1 
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Mattew as Story, Philadelphia 21988, 95-104. 
14 Fuq I-importanza ta' dan it-titlu fit-teologija ta' San Mattew, ara, JACK DEAN KINGSBURY 
Matthew: Structure, Christology, Kingdom, Philadelphia 1975. 
15 Fuq 1-uiu ta' dan it-titlu fin-narrativa ta' San Mattew, ara, SIMON J. GATHERCOLE, The Pre
Existent Son: Recovering the Christologies of Matthew, Mark, and Luke, Grand Rapids/ 
2006, 243-252. . 

16 Ara per eiempju, Eiek 34; 1 En 89-90. 
17 Ara I-ispjega f'M. MULLINS, The Gospel of Matthew, A Commentary, Dublin 2007, 537. 
18 Ara JOACHIM JEREMIAS, The Parables of Jesus, New York 31972, 206. 
19 Ara KLYNE R. SNODGRASS, Stories with Intent, A Comprehensive Guide to the Parables of 
Jesus, Grand Rapids/Ml 2008, 550. 
20 Jidher Ii dix-xena kienet komuni ukoll f'kulturi differenti. Platun, per eiempju, jirrakkonta 
'holma ta' gwerrier Ii jara xena ta' gudizzju. Wara Ii I-im'hallfin jg'haddu I-gudizzju, I-erwiefl 
tal-gusti jg'haddu mill-portali tal-genna fuq il-lemin; filwaqt Ii I-'hiiena fuq ix-xellug. Ara, 
Plato, Republic, 10.614c-d. Hekk ukoll naqraw f'bosta kitbiet tar-Rabbini Lhud. Ara, Midr. 
Num. 22:9; Midr.Cant. 1:9.1. Dawn kollha huma kkwotati f'JOHN M.COURT, Right and Left: The 
Implications for Matthew 25.31-46, in New Testament Studies 31 (1985) 224-226. 
21 Ara per eiempju, Mt 7,19-23; 8,11-12; 10,32-33; 12,36-37; 13,30.40-41; 22,12-13; 24,40-
41.46-51; 25,10-12. 
22 Ara per eiempju, D. A. HAGNER, Matthew(= Word Biblical Commentary) II, Dallas 1995, 
742-743; F. W. BEARE, The Gospel According to Matthew, San Francisco 1981, 493; C.E.B. 
CRANFIELD, Who are Christ's Brothers (Matthew 25:40)? in Metanoia 4/1-2 (1994) 31-39. 
23 Ara per eiempju, JOHN M. COURT, Right and Left: The Implications for Matthew 25:31-46, 
in New Testament Studies 31 (1985) 223-233; GRAHAM STANTON, A Gospel for a New People: 
Studies in Matthew, Louisville 1993, 212-214. 
24 Kompli ara d-diskussjoni ta' JOHN_ P. MEIER, Nations or Gentiles in Matthew 28:19? in 
Catholic Biblical Quarterly 39 (1977) 94-102. 
25 Kompli ara Mt 10,5.18; 12,18.21; 20,"19. 
26 Ara, JAN LAMBRECHT, Once More Astonished: The Parables of Jesus, New York 1981, 222-
223. lmma 1-istess awtur fil-ktieb tieg'hu, Out of the Treasure: The Parables in the Gospel of 
Matthew, Grand Rapids 1992, 275-276, ibiddel il-poiizzjoni tieg'hu; il-fraii f'25,32 tinkludi 
l-g~us ko\\ha u mhu~ $~mplit.\ment i\-?agan'i/'1l-Gentil'I. 
27 Ara Mt 5,3-11. Ara ukoll 11,6; 13,16; 16,17; 24,46. 
28 Ara I Kor 6,10; 15,50; Gal 5,21. Ara ukoll Efes 5,5. 
29 Ara iak 2,5. 
30 Ara M. Abot 1:2; b. Sukk. 49b; b. Sot. 14a. 
31 Ara per eiempju, Is 58,7-10. 
32 "My sons, whenever you give food to the poor, I impute it to you as though you gave me 
food", sentenza kkwotata minn GEORGE FOOT MOORE, Judaism in the First Centuries of the 
Christian Era: The Age of the Tannaim, vol. 2, Cambridge 1930, 169. 
33 Ara Prov 25,21; Gob 22,7. 
34 Ara per eiempju, (LXX) Dewt 22,2; Im' 19,18. 
35 Ara per eiempju, Gob 31,32; Is 58,7. 
36 8. Shab. 127a. 11-kelma shekinah tfisser il-preienza ta' Alla kif imfissra fit-tradizzjoni tat
Testment il-Qadim. 
37 Ara per eiempju, Is 58,7; Eiek 18,7. 
38 Ara per eiempju, Sir 7,35; T. Jos. 1:6. 
39 Ara per eiempju, L-lttra ta' Polikarpu (2 Seklu W.K.,) miktuba lill-presbiteri tal -knisja Ii fiha 
huma jigu m'heggin sabiex iiuru jew jie'hdu 'hsieb il-morda. 
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- - 1 Kor 4,11; 3 Gw 5-6. 
- !. Kor 4,10. 
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